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Press  oí  YL,,  J.  Bronson,  341-351  Dearborn  Street, 
CHICAGO. 


PŘEDMLUVA. 


International  Brotherhood  of  Blacksmiths  and 
Helpers  jest  organisace  samozřejmě  dělnická.  Úkol 
této  organisace  jest  zvýšiti  jak  morální  tak  dušev- 
ní postavení  svých  členů,  a chránili  jejich  zájmy 
jednotlivě  a kollektivně.  zlepšiti  jejich  hmotné  po- 
měry, nastavujíce  každému  ruku  přátelství;  zemřelé 
pochová  váti,  nemocné  a v bídě  postavené  ošetřovati, 
starati  se  o pozůstalé  vdovy  a sirotky.  My  odsuzu- 
jeme stávky  a přimlouváme  se  o to,  by  všechny  spor- 
né otázky  byly  rozhodovány  arbitrací,  budeme  se 
snažit  utvořiti  a udržeti  příjemné  vztahy  mezi  děl- 
níky a pracedajci,  a odsuzujeme  jakýkoliv  nepřátel- 
ský pokus  porubení  těchto  vztahů  oproti  práci  a zá- 
konnému kapitálu. 
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ST  A.NO  VY 

GENERÁL, NÍ  UNIE 

International  Brotherhood  of  Blacksmiths  and  Helpers 


HLAVA  I. 

Pravomoc. 

Článek  1.  Těleso  toto  bude  se  nazývati  “General 
Union  of  the  International  Brotherhood  of  Black- 
smiths and  Helpers,  a bude  pozůstávati  ze  zástupců 
neb  náhradníků  volených  jak  naznačeno  v Článku  2 
Hlava  II. 

Článek  2.  Generální  Unie  bude  miti  právomoc 
přes  všechny  věci  týkající  se  sboru.  Generální  Unie 
může  vyslechnout  neb  rozhodnout  jakékoliv  snorné 
záležitosti,  které  jsou  jí  předložené,  odvoláním  se 
neb  jinak,  má  právo  dělati  zákony  a pravidla,  ku 
kontrole  místních  unií.  vydávati  charters.  členské 
lístky  a iiné  potřebnosti  vyžadující  stejnoměrnost. 
Může  též  požadovati  od  sboru  daň  pro  své  vydržo- 
vání. 

HLAVA  II. 

Konvence. 

Článek  1.  Generální  konvence  bude  se  odbývati 
vždy  první  pondělí  v říjnu  každý  druhý  rok  v tako- 
vém místě,  jak  bude  čas  od  času  určeno;  aneb  pak  li 
by  to  okolnosti  vyžadovali,  může  se  schůze  svolat 
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na  všeobecný  členský  souhlas,  a Generální  Presi- 
dent takové  provolání  k členstvu  vydá. 

Článek  2.  Každá  místní  unie,  pozůstávající  z 
padesáti  členů  neb  méně.  jest  oprávněna  k jednomu 
zástupci  neb  náhradníku  a za  každých  dalších  pade- 
sát členů  aneb  většinu  těchto,  jest  oprávněna  vždy 
k jednomu  zástupci. 

Článek  3.  Každý  zástupce  neb  náhradník  musí 
při  dvouroční  schůzi  Generální  Unie  odevzdati  Ge- 
nerálnímu předsedovi  svou  legitimaci  vydanou  gene- 
rálním tajemníkem-pokladníkem,  podepsanou  před- 
sedou a tajemníkem  jmenované  místní  unie  a po- 
tvrzenou úředním  razítkem  Unie.  Žádná  místní  Unie. 
která  dluhuje  svou  osobní  dan  za  poslední  tři  měsí- 
ce nemá  právo  na  zastoupení  v generální  Unii. 

Článek  4.  Výdaje  zástupců  budou  hražené  míst- 
ní Unií.  kterou  zastupují. 

Článek  5.  Místní  Unie  mohou  býti  zastoupeny  ná- 
hradníkem. Delegáti  nemohou  býti  náhradníky  za 
více  jak  jednu  unii.  Unie  zastoupená  delegátem,  ne- 
může současně  býti  též  zastupována  náhradníkem. 

HLAVA  III. 

Volba  úředníků. 

Článek  1.  Volba  generálních  úředníků  bude  se 
odbývati  volebním  lístkem,  leda  že  by  byl  pouze  je- 
den kandidát. 

Článek  2.  Při  volbě  úředníků  nominace  kandidá- 
ta bude  vždy  pouze  pro  jeden  úřad.  kterýž  hned  se 
odhlasuje,  dříve  než  se  přistoupí  k dalším  nomi- 
nacím. 

HLAVA  IV. 

Úředníci  a jejich  povinnosti. 

Článek  1.  Generální  Unie  bude  pozůstávat!  z ná- 
sledujících úředníků:  Generální  předseda,  generál- 


ní  tajemník-pokladník,  pět  generálních  místo- 
předsedů a výbor  tří  důvěrníků. 

Generální  výkonný  výbor  bude  pozůstávati  z před- 
sedy. pět  místo-předsedů  a tajemníka-pokladníka. 

Tajemník-pokladník  bude  účinkovati  co  tajemník, 
když  výkonný  výbor  bude  v zasedání. 

Článek  2.  Generální  výbor  tří  důvěrníků  musí  býti 
zvolen  zástupci  v souhlasu  s ČI.  1 Hl.  III.  Sbor  dů- 
věrníků bude  účtujícím  výborem,  prohlédne  knihy  taj. - 
pokladníka  vždy  v jednou  v roce,  a podá  svou  zprá- 
vu výkonnému  výboru  a generální  Unii  když  bude  v 
sezení,  a zároveň  se  postará,  by  zpráva  byla  uveřej- 
něna v úředním  žurnálu.  Výbor  tento  má  zároveň 
právo  zjednat  sobě  na  výpomoc  výtečníka  k pře- 
hlídce knih  pak-li  zapotřebí.  Bude  též  míti  v svém 
držení  záruku  tajemníka-pokladníka  a záruky  o- 
statních  úředníků  pod  zárukou.  Bude  zároveň  míti 
pod  dozorem  veškerý  majetek  generální  Unie.  Tento 
výbor  bude  ve  službě  celé  dva  roky  aneb  do  toho 
času,  než  budou  zvoleni  jejich  nástupci.  Žádný  z 
dvou  členů  výboru  nemohou  patřiti  k jedné-stejné 
Unii. 

Článek  3.  Generální  předseda  bude  předsedat!  kaž- 
dému zasedání  generální  Unie.  bude  hleděti  toho. 
bý  se  zachovávaly  všechny  pravidla  v zasedání  i 
mimo,  a bude  mít  generální  přehled  přes  celý  řád. 
Když  nebude  žádné  sezení,  podepíše  všechny  úřední 
listiny  a dokumenty,  které  vyžadují  jeho  podpis. 
On  bude  dávati  hesla,  během  jeho  administrace  a 
oznámí  je  prostřednictvím  tajemníka-pokladníka 
■všem  místním  uniím  v dobrém  postavení.  On  bud^e 
míti  to  právo,  rozhodovati  všechny  právní  záležitosti 
neb  regulovat  kterékoliv  nedorozumění  neb  spor,  kte- 
rý muže  povstati  mezi  místními  uniemi  aneb  v unii 
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samotné,  může  též  rozhodovat  v pádu  suspendování 
neb  vyloučení  člena.  Jeho  výrok  jest  ale  podřízen 
odvolání  k výboru  výkonnému,  ježto  výrok  výboru 
bude  poslední  a rozhodný  do  té  doby  než  nová  kon- 
vence bude  v sezení,  leda  že  by  byl  výrok  změněn 
odvoláním  se  na  rozhodčí  volbu  členstva,  výrok  té- 
to většiny  jest  platný.  Bude  míti  právo  dávati  výho- 
dy místním  uniím.  On  podepíše  všechny  požadav- 
ky na  tajemníka-pokladníka.  On  musí  činiti  sobě 
zápis  veškeré  práce  jím  vykonané,  a odevzdati  urči- 
tou zprávu  do  třiceti  dnů  před  konvencí  a bude  vy- 
konávat takovou  práci,  jaká  jest  požadována  od 
sboru  dle  stanov  a pravidel,  a jeho  plat  za  služby 
prokázané,  bude  obnášeti  jeden  tisíc  dvě  stě  dollarů 
($1.200.00)  ročně,  a dodatkem  k tomu  obdrží  volný 
jízdní  lístek  železniční  a jeho  osobní  útrata  se  služ- 
bou spojehá  bude  hražena. 

Článek  4.  První  místo-předseda  bude  vypomáhat 
generálnímu  předsedovi  v čase  zasedání  generální 
Unie  a v pádu  úmrtí,  odstoupení  neb  zvržení  gene- 
rálního předsedy  nastoupí  okamžitě  na  jeho  místo, 
a bude  vykonávat  práci  tohoto  úřadu  až  do  konce 
lhůty.  On  bude  předsedou  výkonného  výboru  při 
všech  případech  odvolání  a zároveň  zastává  úřad  ten 
na  tak  dlouho,  než  bude  zvolen  nástupce.  On  též 
dostane  volný  železniční  lístek  a jeho  osobní  útra- 
ta bude  hražena. 

Článek  5.  Povinnosti  místo-předsedů  budou  ty,  že 
budou  organisátory  — a budou  míti  dohled  přes 
práci  Bratrstva  v jistých,  distriktech,  pod  dozorem 
generálního  předsedy. 

Článek  6.  Generální  tajemník-pokladník  bude  dr- 
žeti  správný  zápis  veškerého  jednání  generální  Unie 
a výkonného  výboru.  On  bude  přijímati  a bude  míti 


pod  dozorem  veškerý  majetek  generální  Unie,  — bu- 
de předčítati  všechny  dopisy  a zprávy  atd.  On  bude 
přikládat  razítko  generální  Unie  na  dokumenty,  kte- 
ré toho  budou  vyžadovati  a při  pravidelném  sezení 
generální  Unie  podá  svou  úřední  zprávu,  týkající  se 
finančního  postavení  generální  Unie,  vytáhnutou  z 
nejnovějších  zpráv  místních  unií.  On  rozešle  půlroč- 
ní Heslo  veškerým  místním  uniím  ta  jiné  tajnosti 
pak-li  nějaké),  bude  kolektovati  osobní  dan,  — při- 
praví a rozešle  místním  uniím  duplikáty  jich  char- 
terů  a jiné  potřeby,  jak  generální  Unie  naznačuje, 
kdykoliv  o ně  místní  unie  požádají. 

On  zároveň  rozešle  ebarter  a spolkové  potřeby 
všem  novým  uniím.  On  rozešle  každý  měsíc  svou 
měsíční  zprávu,  — každé  místní  unii,  a bude  za- 
stávati  úřad  — ředitele  a redaktora  úředního  žur- 
nálu. 

On  též  bude  sobě  činit  zápis  jeho  práce,  — a položí 
za  sebe  záruku,  — v zodpovědném  závodu,  a za  jeho 
práci  obdrží  jeden  tisíc  dvě  stě  dollarů  ($1,200)  roč- 
ně, a jeho  osobní  útraty  s prácí  spojené  budou 
hrazeny. 

Článek  7.  Služné  úředníků  bude  se  vypláeeti  mě- 
síčně. 

HLAVA  V. 

Fovinnosti  výkonného  výboru. 

Článek  1.  Všechna  výkonná  moc  této  Unie.  když 
nebude  v sezení,  bude  obsažena  ve  Výkonném  Vý- 
boru. Generální  předseda  má  moc  odhlasovat!  jak- 
koukoliv  otázku,  která  bude  předložena  tomuto  vý- 
boru. On  bude  zároveň  zastávati  místo  předsedy. 
On  má  tu  moc  kontrolovati  veškeré  záležitosti  týka- 
jící se  organisace. 
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Výkonný  Výbor  má  tu  moc.  rozhodovali  odvolání 
od  rozhodnutí  generálního  předsedy,  — takovýto 
rozsudek  bude  platný  až  do  příští  konvence,  leda  že 
by  celá  záležitost  předložena  k rozhodnutí  člen- 
stvu, — rozhodnutí  většiny  členstva  bylo  by  pak  po- 
slední a platné. 

Výkonný  výbor  má  tu  moc,  — přidati  na  výpomoc 
v úřadě  kohokoliv.  — když  o to  generální-tajemník, 
aneb  generální  předseda  požádají.  Výkonný  výbor 
vyšetří  a rozhodovat  bude.  — veškeré  požadavky  o 
pomoc,  aneb  zvláštní  assesmenty,  které  zde  jinak  ne- 
jsou naznačené  a jest-li  budou  schválené,  musí  pro- 
střednictvím generálního  předsedy,  — uvědomiti  ge- 
nerálního tajemníka-pokladníka  (když  by  výbor  ne- 
byl v sezení)  — by  požadavky  úřadu  tomu  povolil. 

Veškeré  peníze,  které  budou  přijmuté,  — a záro- 
veň vydané.  — musí  býti  uveřejněné,  — generálním 
tajemníkem-pokladníkem  zvlášť  v jeho  měsíční  úřed- 
ní zprávě. 

Článek  2.  Uprázdněná  místa  ve  výkonném  výboru 
vyplní  se  všeobecným  odhlasováním.  Kandidát, 
který  obdrží  nejvíce  hlasů  bude  zvolen.  V pádu,  že 
by  se  stalo,  a byla  by  potřeba  přidati  nový  zákon 
neb  pravidlo  k stanovám  během  těchto  dvou  roků 
než  by  zasedala  konvence.  Takovýto  přídavek  bude 
předložen  celému  Bratrstvu  k všeobecnému  hlasová- 
ní a odporučení. 

Článek  3.  Generální  výkonný  výbor  aneb  který- 
koliv člen  tohoto  výboru  má  právo  v kterýkoliv  čas 
požádati  o účtující  knihy  místní  unie.  zároveň  i o 
poplatní  knížky  členů  samých.  K vůli  vyšetření  a sú- 
čtování,  a výsledek  pak  sdělí  generálnímu  předse- 
dovi. 
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Pak-li  by  která  místní  unie  takovýto  požadavek 
odepřela,  bude  suspendována  z generální  Unie. 

Článek  4.  Ge^rální  výkonný  výbor  má  tu  moc 
suspendovati  aneb  svrhnouti  kteréhokoliv  generální- 
ho úředníka,  když  by  nezastával  patřičně  svůi  úřad 
neb  pro  nespůsobilosť  aneb  pro  špatné  chování. 

Generální  výkonný  výbor  má  to  právo,  kdyby  v 
pádu  stávky  nebylo  dost  peněz  v pokladně,  na  vy- 
držování stávky  navrhnouti  assesment,  kterýžto  as- 
sesment  nebyl  by  menší  jak  deset  centů  (10),  a ne 
větší  jak  pět  a dvacet  centů  (25)  týdně.  Když  by  se 
vyžadoval  větší  assement.  bude  to  předloženo  celé- 
mu sboru  k všeobecnému  odhlasování.  Členové,  kte- 
ří by  byli  bez  práce  nejsou  nuceni  poplatek  pla- 
tit. 

Výkonný  výbor,  pak-li  to  záležitosti  sboru  vyžadují, 
může  se  sejít  jednou  ročně  a tři  dni  před  generální 
konvenci,  a učiniti  takové  dodatky  k stanovám,  jaké 
uznají  za  dobré. 

Výkonný  výbor  má  tu  moc  zrušiti  rozsudek  ge- 
nerálního předsedy  a v pádu  že  by  on  schválil  novou 
stávku  když  jedna  stávka  již  jest  v proudu  a jest 
sborem  finančně  podporována,  když  uznají,  že  jest 
to  pro  dobro  sboru. 

Výkonný  výbor  musí  se  starati  a musí  regulovat 
Jakékoliv  záležitosti,  které  během  času  by  povstaly 
a týkaly  se  sboru,  iest-li  zde  není  vyznačeno. 

Výbor  musí  odbývati  své  sezení  tam  kde  jest  pří- 
ležitostno  a spojeno  s nej  menšími  výlohami,  kdyko- 
liv je  generální  předseda  o to  požádá,  aneb  na  žá- 
dost dvou  svých  členů.  Všechny  výlohy  této  schůze 
zaplatí  generální  taejmník-pokladník  z generálního 
fondu. 
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Výkonný  výbor  za  vykonávání  svých  povinností  a 
všichni  generální  úředníci  obdrží  tři  dollary  denně 
($3.00)  jest-li  nebylo  dříve  jinak  ujednáno,  a doda- 
tkem obdrží  volný  železniční  jízdní  lístek  a všechny 
výlohy  jejich  zaplacené. 

Článek  5.  Kdyby  byl  některý  generální  úředník 
suspendován  neb  vyloučen  z jeho  místní  Unie.  pře- 
stává býti  členem  sboru,  a nemůže  zastávati  úřad 
do  kterého  byl  zvolen  a výkonný  výbor  musí  okamži- 
tě se  postarati  o náhradníka  do  toho  úřadu,  jak  na- 
značeno. 

Výkonný  výbor  nemůže  zrušiti  výrok  generálního 
předsedy,  leda  že  by  místní  Unie  výkonný  výbor 
prostřednictvím  prvního  místopředsedy  o to  požá- 
dala. 

HLAVA  VI. 

Poplatky. 

Článek  1.  Poplatky  generální  Unie budou 

následující:  Za  charter  a potřeby  pro  nové  unie 

$20.00;  za  duplikát  charter  $5.00;  členský  vstupní 
kolek  $1.00;  za  iiné  potřeby  bude  se  platit  taková 
cena,  jak  generální  Unie  ustanoví.  Požaduje  se.  by 
každá  místní  Unie  své  potřeby  pd  generální  Unie 
zakoupila. 

Článek  2.  Každá  Unie  zaplatí  z každého  svého 
člena  generálnímu  tajemníku-pokladníku  kolkovní 
dan  (25c)  měsíčně.  Měsíční  poplatní  kolky  vydá  ge- 
nerální úřad  Unie  místním  uniím. 

Tato  dan  se  platí  předem  a místní  tajemník  zašle 
svou  částku  jakmile  jest  splatnou.  Žádná  výjimka 
nebude  činěna  v požadování  osobní  kolkovní  daně, 
kdyby  členové  téže  byly  pozadu  v placení. 

Článek  3.  Každá  Unie,  která  by  dluhovala  generál- 
ní Unii  svou  osobní  dan  celých  šest  měsíců,  bpde 
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suspendována,  když  byla  dříve  upomenuta  generál- 
ním tajemníkem-pokladníkem. 

Článek  4.  Unie,  která  byla  suspendována  pro  ne- 
placení poplatků,  kolkovní  daně,  a přála  by  si  býti 
znovu  přijmutá,  uvědomí  o tom  generálního  tajemní- 
ka-pokladníka,  a zaplatí  všechny  požadavky  a asses- 
menty  až  do  času  suspendace. 

Článek  5.  V pádu,  že  by  se  některá  unie  rozpa- 
dla, jest  to  povinna _.tí  úřadujícího  tajemníka,  by 
odevzdal  generální  Unii  veškeré  peníze  i celý  maje- 
tek unie,  a členové,  kteří  svůj  poplatek  správně 
platily,  budou  platit  nadále  své  příspěvky  generální 
Unii  do  toho  času.  než  se  přidají  k jiné. 

HLAVA  VII. 

Stávky. 

Článek  1.  Když  povstane  nedorozumění  mezi 
členem  neb  členy  místní  unie  a jejich  zaměstnava- 
teli, vyšetřující  výbor  přes  dílny,  musí  se  přičinit 
celé  nedorozumění  urovnat.  V pádu  nejvyšší  po- 
třeby má  místní  unie  právo  vyvolat  stávku,  když 
dříve  byla  schválena  místním  výkonným  výborem 
okresní  rady,  kde  taková  okresní  rada  existuje,  s 
tím  porozuměním,  že  se  tato  stávka  obmezí  na  pou- 
ze deset  členů.  Místní  tajemník  okamžitě  o tom  u- 
vědomí  generálního  tajemníka-pokladníka  o ceilé 
záležitosti  a zároveň  udá  jména  a počet  stávkují- 
cích členů.  Unie  tato  jest  pak  oprávněna  k Deněžní 
výpomoci  po  celý  čas  stávky.  V pádu  však.  že  by  se 
stávka  týkala  více  jak  desíti  členů,  nemůže  se  stáv- 
ka vyvolat  bez  schválení  generálního  předsedy  a 
výkonného  výboru.  V pádu,  že  by  stávka  nebyla 
schválena  generálním  předsedou  neb  výkonným  vý- 
borem, místní  unie  má  to  právo  k odvolání  se  k 
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všeobecnému  hlasovacímu  právu  všeho  členstva  o- 
statních  místních  unií. 

Článek  2.  V pádu.  že  by  se  místní  unie  nemohla 
dohodnout  s pracedajci,  musí  během  osm  a čtyřiceti 
hodin  (48)  zaslati  opis  svých  stížností  rychlou  dopis- 
ní dopravou,  udávající  jména  všech  stávkujících  čle- 
nů generálnímu  tajemníku-pokladníku  (který  je  opět 
rozešle  na  každého  člena  výkonného  výboru),  s vy- 
světlením všech  okolností  a zároveň  udá  příčiny, 
proč  by  se  mělo  počínání  unie  potvrdit. 

Článek  3.  Kdyby  výkonný  výbor  prostřednictvím 
generálního  předsedy  zneuznal  počínání  unie  neb 
unií  vzhledem  k nedorozumění  neb  požadavkům,  mo- 
hou se  během  šestnácti  dnů  po  výroku  generálního 
předsedy  neb  výkonného  výboru  odvolati  na  všeobec- 
né členské  hlasovací  právo  místních  unií.  Toto  od- 
volání musí  býti  prvně  doručeno  prvnímu  místo-před- 
sedovi.  On  pak  musí  okamžitě  toto  odvolání  před- 
ložití k odhlasování  všem  místním  uniím  a v pádu 
souhlasu  neb  odmrštění  bude  jednat  jak  stanovy  vy- 
kazují. 

Článek  4.  Tajemník  místní  Unie.  dostav  se  do 
mrzutých  zápletek,  musí  odevzdati  generálnímu  ta- 
jemníku-pokladníku a taktéž  generálnímu  předse- 
dovi výkaz,  mnoho-li  peněz  od  nich  obdržel  a zá- 
roveň výkaz  peněžní  hotovosti  podepsaný  tajemní- 
kem a předsedou. 

Článek  5.  Generální  předseda,  pak-li  uzná  za  do- 
bré, může  za  sebe  dáti  náhradníka,  by  ho  zastával 
v jakémkoliv  sporu,  aneb  může  požádat  výkonný  vý- 
bor ku  jmenování  třech  členů,  kteří  by  měli  právo 
o požadavcích  vyjednávat  aneb  spor  urovnat.  Pak-li 
by  místní  unie  nebyla  s výsledkem  vyjednávání  spo- 
kojena, může  býti  pokutována  $25.00  aneb  může  býti 
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suspendována  výkonným  výborem  aneb  generálním 
předsedou. 

Článek  6.  Když  si  místní  unie  přeje  požádati  o 
zkrácení  pracovní  doby  aneb  zvýšení  platu,  bude  o 
tom  napřed  tajně  hlasovat,  by  se  určitě  vědělo,  zda- 
li něco  takového  může  podniknout.  Dvě  třetiny  hla- 
sů členstva  rozhodují.  Když  bjr  se  odhlasovalo,  by 
takový  požadavek  byl  učiněn,  unie  musí  dříve  než 
uvědomila  svého  zaměstnavatele,  zaslati  opis  poža- 
davků generálnímu  tajemníku-pokladníku,  a on  ho 
opět  dodá  výkonnému  výboru.  Místní  unie  musí  vy- 
čkati  výroku  výkonnému  výboru,  který  jim  ozná- 
mí generální  předseda,  a v pádu,  že  jeho  rozsudek 
schvaluje  jejich  požadavky,  místní  unie  má  nak  to 
právo  uvědomit  svého  zaměstnavatele  o celé  zále- 
žitosti. 

Článek  7.  Místní  Unie,  jížto  požadavek  o vyvolání 
stávky  byl  zavržen,  nebude  činiti  jiný  požadavek, 
týkající  se  stejné  záležitosti,  dokud  neuplynou  tři 
měsíce  od  prvního  rozsudku. 

Článek  8.  Musí  býti  pamatováno,  že  žádná  stávka 
není  zákonitá,  která  dříve  nebyla  schválena  buďto 
generálním  presidentem,  výkonným  výborem  aneb 
většinou  členského  hlasování  mimo  těch  případů,  jak 
vyznačeno  v článku  1.  Hl.  VII. 

Článek  9.  V pádu,  že  generální  předseda  zamítne 
dovolení  k stávce  buď  členu  neb  unii  aneb  nebude 
souhlasit  s unií.  která  do  stávky  jest  zapletena,  tako- 
vý člen  neb  unie  nemá  právo  na  peněžní  výpomoc, 
jak  v stanovách  vyznačeno,  jinak  jestli  tomu  dovolí 
výkonný  výbor  neb  všeobecné  členské  hlasovací  prá- 
vo, mimo  případu  nutné  potřeby,  jak  naznačeno. 

Článek  10.  Všichni  členové,  kteří  přestali  praco- 
vat na  rozkaz  generálního  předsedy  neb  výkonného 
výboru  neb  všeobecným  členským  hlasováním,  neb 
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členové,  kteří  byli  propuštěni  z práce,  poněvadž  by- 
li na  výboru,  aneb  se  vzepřeli  pracovat  na  zboží, 
které  přišlo  z takové  dílny,  kde  naši  členové  jsou  na 
stávce,  kteří  dříve  dostali  povolení  od  generálního 
výkonného  výboru,  jsou  oprávněni  k podpoře  $5.00 
týdně.  Tato  podpora  jest  splatná  dva  týdny  od  pro- 
volání stávky. 

Článek  11.  Generální  Unie  bude  zásobovat  všechny 
stávkující  členy,  se  zvláštním  odznakem,  barva  té- 
hož bude  žlutá.  Odznaky  tyto  budou  k dostání  v 
generální  úřadovně. 

HLAVA  VIII. 

Odvolání. 

Článek  1.  V pádu,  že  by  některá  unie  nebyla  spo- 
kojena s rozsudkem  generálního  předsedy,  takováto 
unie  neb  člen  má  právo  se  odvolati  k výkonnému 
výboru.  Takové  odvolání  musí  býti  napřed  doruče- 
no prvnímu  generálnímu  místo-předsedovi  a opis 
stejného  generálnímu  předsedovi,  jak  jest  požado- 
váno v článku  3.  Hl.  VII.  generálních  stanov. 

Článek  2.  V pádu,  že  by  některá  unie  nebyla  spo- 
kojena s rozsudkem  výkonného  výboru  a generálního 
předsedy,  tato  unie  má  právo  odvolati  se  k všeobec- 
nému členskému  hlasovacímu  právu  celého  řádu. 
Každé  takové  odvolání  musí  býti  prvně  doručeno 
prvnímu  generálnímu  místopředsedovi  a opis  stej- 
ného generálnímu  předsedovi,  jak  se  požaduje  v ČI. 
3.  ^ Hl.  VII.  generálních  stanov. 

Článek  3.  V pádu  odvolání  se  od  rozsudku  gene- 
rálního předsedy  aneb  výkonného  výboru,  musí  býti 
těmto  úředníkům  vědomost  dána,  o odvolání  se, 
a zároveň  musí  býti  těmto  lhůta  desíti  dnů,  do  kte- 
rého času  budou  míti  úředníci  čas  podati  důkazy  a 
příčiny  proč  tak  rozsoudily.  Žádná  zákonitá  pozor- 
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nost  nebude  věnována  takovémuto  odvolání  když 
nebude  vyhověno  těm  požadavkům  jak  zde  jsou  na- 
značeny. V pádu  odvolání  se  od  rozsudku  generální- 
ho předsedy  neb  výkonného  výboru,  on  neb  oni  musí 
během  deseti  dnů  podati  důkazy,  proč  tak  rozsoudili, 
kteréžto  odvolání  musí  doručiti  prvnímu  místopřed- 
sedovi, který  bude  přijímati  rozhodčí  hlasy,  a který 
zároveň  bude  přijímati  veškeré  zásilky  této  zále- 
žitosti se  týkající.  Kterýkoliv  člen  výkonného  vý- 
boru, který  by  se  zdráhal  zaslati  svůj  hlas  během 
deseti  dnů  na  odvolání  se  od  rozsudku  generálního 
předsedy  neb  výkonného  výboru,  když  byl  o tom 
v čas  uvědoměn  prvním  místopředsedou,  bude  ohlá- 
šen generálnímu  předsedovi,  který  v zápětí  požádá 
udaného  člena  o odstoupení,  z té  příčiny,  že  nechce 
zastávati  svůj  úřad.  V pádu  odvolání  se  od  roz- 
hodnutí výkonného  výboru,  první  místopředseda  oka- 
mžitě odevzdá  celou  záležitost  generálnímu  předse- 
dovi. 

Článek  4.  Když  by  se  kdo  odvolal  rozsudku  ge- 
nerálního předsedy  neb  výkonného  výboru  k míst- 
ním uniím,  každá  místní  unie  musí  hned  svolati 
schůzi  (leda  že  by  pravidelná  schůze  byla  za  týden 
po  ohlášení  odvolání)  a bude  jednati  o appelaci.  Jmé- 
na jakož  i počet  hlasujících  členů  pro  a proti  musí 
býti  zasláno  generálnímu  předsedovi  a prvnímu  místo- 
předsedovi. První  místo-předseda  musí  okamžitě  o- 
pět  uvědomit  ty  úředníky  ,od  kterých  se  odvolání  u- 
činilo  o výsledku,  a udat  unii  neb  člena,  který  se 
odvolal. 

článek  5.  Většina  obecného  členského  hlasování 
rozhoduje  platně  veškeré  odvolání  aneb  jiné  záležito- 
sti k rozhodování. 
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HLAVA  IX. 

Rozejití. 

Článek  1.  The  International  Brotherhood  of 
Blacksmiths  and  Helpers  se  nerozejde,  dokud  bu- 
dou v svazku  pouze  tři  nesnášenlivé  unie. 

HLAVA  X. 

Nej  menší  počet  členstva.  Samospráva  místní  unie. 

Článek  1.  Přihlášky  o charter  pro  novou  unii  mu- 
sí býti  podepsány  pěti  členy  (5),  způsobilí  členství 
a dobrého  postavení  v tom  okolí,  kde  se  nachází  ví- 
ce osob  způsobilých  státi  se  členy  unie. 

Článek  2.  Existující  místní  unie  má  svou  správu 
ve  svém  okrsku  a všechno  nedorozumění,  které  by 
povstati  mohlo  při  zakládání  nových  unií  v těch 
okrskách  musí  býti  ponecháno  k rozsouzení  generál- 
nímu výboru,  když  by  žádná  okresní  rada  neexisto- 
vala. 
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STANOVY 

OKRESNÍ  RADY 

International  Brotheriiood  of  Blacksmiths  and  Helpers 

HLAVA  I. 

Článek  1.  Tyto  tělesa  budou  se  nazývati  District 
Councils  of  International  Brotlierhood  of  Black- 
smiths  and  Helpers,  a bude  pozůstávati  z delegátů 
všech  spojených  unií  výše  zmíněné  organisace  v tom 
okrsku,  kde  takováto  rada  iest  potřebná. 

Článek  2.  Úkol  této  rady  bude.  rozhodovat  a vyše- 
třovat veškeré  záležitosti  kovářského  řemesla,  vyna- 
snažíte se  přesvědčiti  neorganisované  kováře  a po- 
mocníky o výhodách  připojení  se  k unii.  Vynasna- 
žíte se  vymítiti  ty  zlořády  panující  v našem  řeme- 
sle, a případně  vždy  hledět  zvelebovati  zásady  řeme- 
slnických unií. 

Článek  3.  Úředníci  okresní  rady  budou  následu- 
jící: Okresní  předseda,  místo-předseda,  zapisující 
tajemník,  finanční  tajemník,  pokladník,  strážce  a 
výkonný  výbor  pozůstávající  z pěti  členů,  okresního 
předsedy  a čtyř  jiných  zvolených  členů.  Návrhy 
če^anců  a volby  budou  se  odbývati  při  první  pravi- 
delné schůzi  v dubnu  a září. 

Článek  4.  Když  by  většina  unií  uznala  potřebu 
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obchodního  ředitele,  zvolí  si  ho  většinou  obecního 
hlasování  všech  spojených  unií.  Takovýto  obchodní 
ředitel  bude  podřízen  výkonnému  výboru  této  rady 
a neodejde  ze  svého  okrsku,  kterým  jest  zaměstná- 
ván bez  dovolení  výkonného  výboru. 

HLAVA  II. 

Článek  1.  Okresní  rada  sejde  se  aspoň  jednou  kaž- 
dý měsíc  a sedm  členů  bude  většina. 

Článek  2.  Zastupování  okrsků  v generální  kon- 
venci bude  jeden  delegát  za  každých  500  členů  neb 
méně,  a za  každých  dalších  500  neb  většina  toho  čí- 
sla ještě  jeden  další  delegát. 

Článek  3.  Okresní  rada  nevezme  na  přetřes  žádnou 
záležitost  místní  unie,  leda  by  o to  byla  Dožádána 
řečenou  unií  prostřednictvím  svého  zástuDce. 

Článek  4.  Rozsudek  této  okresní  rady.  týkající 
se  uniových  řízení,  bude  poslední  a platný  a pe- 
něžní výpomoc  bude  taková  jak  naznačeno  v článku 

1.  Hl.  VII.  generálních  stanov. 

Článek  5.  V pádu  roztržky  mezi  okresní  radou  a 
zaměstnavately,  která  by  byla  tuze  těžká  k roz- 
souzení okresní  radou  odvolá  se  tato  k generálnímu 
výkonnému  výboru,  jak  vyznačeno  v Hl.  VII  gene- 
rálních stanov. 

HLAVA  III. 

Článek  1.  Trvalí  okresní  výboři  budou  následu- 
jící : 

1.  Výkonný  výbor,  pozůstávající  z pěti  členů. 

2.  Výbor  organisační,  pozůstávající  z jednoho 
člena  místní  unie 

3.  Účtující  výbor,  pozůstávající,  ze  tří  členů. 

4.  Výbor  resoluční.  pozůstávající  ze  tří  členů. 

5.  Výbor  přes  stížnosti,  pozůstávající  ze  tří  členů. 
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Tyto  výboři  budou  jmenováni  při  pravidelné  schů- 
zi každého  půl  roku  po  volbě  úředníků,  místopřed- 
seda navrhne  menšinu  všech  výborů. 

HLAVA  IV. 

Článek  1.  Výlohy  k Vydržování  činné  okresní  rady, 
která  zaměstnává  obchodního  ředitele,  budou  hraže- 
né  z jedné  poloviny  osobní  daně  15c  z každého  Čle- 
na, každé  místní  unie  ve  spojení  s touto  radou. 

Článek  2.  Kterákoliv  místní  unie,  která  nezaplati- 
la svou  osobní  dan  za  dobu  dvou  po  sobě  jdoucích 
měsíců,  bude  zbavena  všech  práv  a výsad  okresní  ra- 
dy a generální  unie  bude  uvědoměna  o tomto  sus- 
pendování a nebude  oprávněna  k žádné  pomoci  o,d 
obchodního  ředitele  neb  kterékoliv  zaměstnance  to- 
ho okresu. 

Článek  3.  Okresní  rada  zaplatí  všechny  útraty  ob- 
chodního ředitele  s vykonáváním  jeho  práce  spojené, 
leda  by  se  většině  členstva  zdály  přehnané. 
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STiVISr  O V Y 

MÍSTNÍCH  UNIÍ 

International  Brotherhood  of  Blacksmiths  and  Helpers 


HLAVA  I. 

Článek  1.  Tato  unie  • bude  se  nazývati  

Unie  číslo ....  vlastnící  ty  práva  a výsady  unie, 
k nimž  jest  oprávněna  charterem,  který  ií  vydán 
generální  Unií,  k níž  jest  vázána,  dokud  se  bude 
říditi  dle  stanov  a pravidel  řečené  generální  Unie. 

Článek  2.  Tato  unie  nebude  pozůstávati  z méně 
jak  pěti  členů  a bude  odbývati  své  určené  schůze  as- 
poň dvakrát  v měsíci,  v ten  den,  v tom  místě  a v tu 
hodinu,  jak  vyznačeno  v pravidlech  a schůze  musí 
býti  uzavřená  ještě  téhož  dne.  Den  jakož  i hodina 
může  býti  změněna  dvou  třetin  hlasů  všech  přítom- 
ných členů,  s tou  podmínkou,  že  vyhláška  této  změ- 
ny byla  veřejně  v unii  čtena  a odložena  do  druhé 
pravidelné  schůze. 

Článek  3.  Schůze  unie  bude  otevřena  v udaný  čas, 
jak  nařízeno  v pravidlech,  když  pět  jejich  členů  v 
dobrém  postavení  bude  přítomno.  Menší  počet  jak 
pěti  členů  nemůže  rozhodovat  neb  rokovat  o spol- 
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kových  záležitostech.  V nepřítomnosti  předsedy  mí- 
stopředseda bude  předsedati,  v nepřítomnosti  obou 
kterýkoliv  člen  bude  předsedati,  když  byl  dříve  vět- 
šinou zvolen. 

HLAVA  II. 

ČI.  1.  Úředníci  této  unie  budou  následující:  Před- 
seda, místopředseda,  zapisující  tajemník,  finanční 
tajemník,  pokladník,  uváděč,  dozorce  a organisátor  kte- 
ří budou  vždy  voleni  v posledních  schůzích  v březnu 
a září,  a budou  nastoleni  v prvních  schůzích  dubna 
a října  a potrvají  v úřadě  určitý  čas  neb  do  toho 
času,  než  jejich  nástupci  budou  zvoleni  a nastoleni. 
Tři  důvěrníci  budou  též  zároveň  zvoleni  při  vzniku 
unie,  po  kterém  čase  pak  bude  vždy  volen  jeden  na 
jistou  lhůtu  a sloužiti  bude  také  tři  lhůty.  Místní 
unie  bude  míti  svůj  výkonný  výbor. 

Článek  2.  Všichni  úředníci  musí  býti  bezúhonní 
členové  v času  nastolování. 

HLAVA  III. 

Volby  úředníků. 

Článek  1.  Všichni  úředníci  a výboři  této  unie  bu- 
dou voleni  lístkem  hlasovacím  a většina  hlasů  ví- 
tězí leda  v tom  pádu,  že  by  ho  předseda  uznal  za 
zvolena  jednohlasně.  V pádu,  že  by  kandidáti  nedo- 
stali určenou  většinu  hiasů,  bude  se  hlasovat  tak 
dlouho,  až  jeden  z nich  většinu  dostane.  V pádu,  že 
by  bylo  více  jak  dvou  kandidátů,  ten  který  obdrží 
nejméně  hlasů  odpadne  při  každém  takovém  hlaso- 
vání. 

Článek  2.  Nominace  a volby  úředníků  budou  se 
odbývati  při  posledních  schůzích  v březnu  a září 
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a když  by  byl  některý  neobsazený  úřad,  může  se 
volba  i nastolení  odbývati  v stejné  schůzi. 

Článek  3.  Když  se  odbývá  volba  k vyplnění  někte- 
rého úřadu  unie,  předseda  se  stane  soudcem,  on 
navrhne  dva  členy  co  dozorce,  kteří  bsdou  dávat 
pozor,  by  se  volba  odbyla  správně.  Musí  snočítati 
veškerý  počet  vržených  hlasů  a kdyby  se  zdálo,  že 
bylo  vrženo  více  hlasů  než  jest  přítomných  členů 
zruší  ihned  tuto  volbu  a přistoupí  se  k nové.  Každý 
člen  pak  musí  osobně  svůj  hlas  odevzdati  dozorci  a 
zároveň  udá  své  jméno  a dozorci  pak  označí  jeho 
hlas  číslem  a dají  ho  do  schránky.  Dále,  každý  člen 
než  se  přistoupí  k hlasování,  musí  se  vykázati  svým 
členským  lístkem,  a ten  člen,  který  dluhuje  za  po- 
slední tři  měsíce  nebude  oprávněn  k hlasování. 

HLAVA  IV. 

Přihlášky  o členství  a hlasování. 

Článek  1.  Každý  muž.  který  jest  schopný,  pracovitý 
a zdrženlivý  kovář  a dělník,  jest  schopný  ve 
svém  oboru  a zaslouží  si  přiměřený  plat  v jeho  okr- 
sku, taktéž  který  koliv  muž  zaměstnávající  ne  více 
jak  třech  dělníků,  může  býti  přijat  ku  kterékoliv 
místní  unii.  kdvž  se  zaváže  plniti  všechny  požadavky 
Stanov  a Pravidel,  a když  naznačí  ve  své  přihlášce 
v jakém  oboru  pracuje. 

Článek  2.  Přihlášky  o členství  musí  býti  podepsa- 
ni  samým  žádatelem  a dvěma  členy  v dobrém  posta- 
vení. Vstupné  bude  obnášeti  ne  méně  jak  $3.00  a po- 
lovička tohoto  obnosu  musí  býti  přiložena  k přihláš- 
ce. Kdokoliv  by  byl  přijat  za  člena  tohoto  řádu, 
aniž  by  vyhověl  těmto  uvedeným  požadavkům  a tato 
věc  vyšla  na  jevo,  bude  ihned  vyloučen  a ztrácí 
právo  na  poplatky,  které  do  unie  zaplatil.. 

Článek  3.  Když  bude  čtena  přihláška  o členství 
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y unii,  .výbor  třech  členů  vyšetří  charakter  a posta- 
vení čekance.  Předseda  určí  dva  a místopředseda 
jednoho,  kterýžto  výbor  při  příští  pravidelné  schůzi 
oznámí  výsledek  svého  vyšetřování  a kdýž  foyl 
čekanec  zvolen,  může  býti  přijmut  hned  za  člena 
při  stejné  schůzi.  V pádu  potřeby  může  býti  čeka- 
nec zvolen  a hned  přijmut  za  člena,  když  byl  jedno- 
hlasně zvolen. 

Článek  4.  Všichni  navržení  čekanci  musí  býti  zvo- 
leni dvou  třetinou  všeho  volícího  přítomného  člen- 
stva. 

Článek  5.  Když  by  byl  navržený  čekanec  odmr- 
štěn, bude  vkladná  částka  vracena  tomu  členu,  kte- 
rý ho  navrhl. 

Článek  6.  Zapsující  tajemník  uvědomí  každého 
zvoleného  čekance  během  sedmi  dnů  a v pádu,  že  by 
se  čekanec  nedostavil  do  schůze  k přijímání  během 
čtyř  určitých  schůzí,  leda  že  by  byl  nemocný  aneb 
skrze  jinou  důležitou  příčinu,  pozbývá  sv.ou  vstupnou 
částku. 

Článek  7.  Každý,  kdo  se  stal  členem  této  unie, 
musí  udati  své  jméno,  adresu  a zaměstnání  finanční- 
mu tajemníkovi,  který  to  zapíše  do  zvláštní  knihy, 
a musí  býti  členem  tři  měsíce,  než-li  bude  oprávněn 
k peněžní  výpomoci  v čase  stávky. 

HLAVA  V. 

^Vstupní  částka,  poplatky  a peněžní  výpomoc. 

Článek  1.  Každý  člen  této  unie  musí  zaplatit  před- 
ně své  vstupné,  dále  takové  poplatky,  jaké  jsou  v 
pravidlech  požadovány,  ne  méně  jak  padesát  centů 
(50c)  měsíčně,  které  poplatky  se  musí  hradit  předem 
při  každé  první  pravidelné  schůzi  v měsíci,  člen, 
který  dluhuje  za  tři  měsíce,  není  v dobrém  posta- 
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vení.  Všechny  měsíční  poplatky  a assesmenty  členů 
budou  se  platit  finančnímu  tajemníku,  který  potvr- 
dí každou  takovou  částku  a dá  za  každý  takový 
obnos  stejný  počet  kolků,  správně  razítkem  označe- 
ných, které  si  člen  přilepí  do  své  členské  knížky. 
Žádný  jiný  systém  stvrzování  poplatků  a assesmentů 
nebude  uznáván. 

Článek  3.  Každý  člen,  který  se  nechá  vyloučit, 
může  býti  znovu  přijat  zpátky  když  zaplatí  všechny 
pokuty  a assesmenty,  které  mu  byly  připsány  v čase 
vyloučení  a zároveň  musí  zaplatiti  nové  vstupné, 
které  bude  obnášeti  ne  méně  jak  $5.00  pro  takovýto 
případ. 

Článek  4.  Místní  unie,  když  si  tak  přeje,  může 
si  určiti  podporu  pro  nemocné  členy,  jak  pravidla  vy- 
značují. 


HLAVA  VI. 

Pokuty. 

Článek  1.  Když  by  některý  úředník  neb  člen  této 
unie  zpronevěřil  jakoukoliv  peněžní  částku  neb  maje- 
tek této  unie  k jeho  potřebě,  když  mu  bude  vina  do- 
kázána, bude  okamžitě  vyloučen  a bude  soudně  stí- 
hán. 

Článek  2.  Průběh  jednání,  přijmutí  této  unie,  její 
signály,  potřes  rukou,  a hesla  (nyněiší  i bývalá),  úkol 
unie,  členové  a všechna  tajná  vyjednání  jsou  tajno- 
sti, které  se  nesmí  vyzraditi.  Který  člen  by  tyto 
tajnosti  vyzradil  a byl  uznán  vinným,  bude  ihned 
; vyloučen. 

Článek  3.  Kdyby  kterýkoliv  člen  jakýmkoliv  ne- 
šlechetným způsobem  hleděl  získati  peněžní  výpomoc, 
jestli  byl  uznán  vinným,  může  býti  suspendován,  vy- 
loučen aneb  jak  unie  uzná  za  dobré. 
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Článek  4.  Kdyby  některý  člen  sdělil  kterémukoliv 
čekanci,  že  jiný  člen  unie  proti  němu  hlasoval,  aneb 
jinak  se  protivil  jeho  přijmutí,  pak-li  bude  uznán 
vinným,  může  býti  pokutován,  suspendován  neb  vy- 
loučen. 

Článek  5.  Kdyby  některý  člen  udal  i měno  jiného 
člena  takové  osobě,  která  není  oprávněna  to  vědět, 
bez  jeho  vědomí  neb  dovolení,  pak-li  bude  uznán  vin- 
ným, může  býti  pokutován,  suspendován  neb  vy- 
loučen. 

Článek  6.  Kterýkoliv  člen,  kterému  by  se  doká- 
zalo. že  se  nechová,  jak  se  na  člena  sluší  a což  by 
škodilo  dobrému  jménu  unie,  může  býti  suspendován, 
vyloučen  neb  pokutován  ne  méně  jak  pět  dollarů  a 
ne^  více  jak  padesát  dollarů,  jak  unie  uzná. 

Článek  7.  Kterýkoliv  člen  by  kdy  byl  přijat  do 
unie  v opilém  stavu,  bude  suspendován  neb  vylou- 
čen. jak  unie  uzná  za  výhodné 

Článek  8.  Kdyby  některý  člen  byl  kdy  soudně  od- 
souzen pro  krádež,  bude  vyloučen  předsedou  při  pra- 
videlné schůzi. 

Článek  9.  Kdyby  některý  z členů  nařkl  unii  neb 
jejího  předsedu  neb  jiného  člena,  což  by  se  dokázalo 
za  nepravé,  bude  pokutován,  suspendován  neb  vy- 
loučen. 

HLAVA  VII. 

Povinnosti  úředníků. 

Článek  1.  Předseda  bude  předsedat!  při  všech 
schůzích,  bude  mít  dozor,  by  zachovávány  byly  zá- 
kony a pravidla  této  unie,  bude  rozhodovati  všechny 
záležitosti  týkající  se  unie.  Zárovefí  podepíše  všech- 
ny požadavky  na  pokladníka.  On  nebude  oprávněn  k 
hlasování,  leda  při  volbě  úředníků,  hlasování  o 
čekancích  neb  kdyby  při  hlasování  byl  na  obou  stra- 
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nách  stejný  počet  hlasů.  On  svolá  mimořádnou  schů- 
zi, když  ho  o to  požádá  písemně  sedm  členů,  a při 
posledních  schůzích  v březnu  a září  určí  zvláštní 
účtující  výbor,  pozůstávající  ze  třech  členů  v dobrém 
postavení,  jichžto  bude  povinností  přehlédnouti  a 
súčtovati  knihy  a zápisky  zapisujícího  tajemníka, 
finančního  tajemníka  a pokladníka  a spíše  přesnou 
zprávu,  kterou  odevzdá  při  nebližší  schůzi  unie. 
Dále  bude  vykonávat  takové  povinnosti  a požadav- 
ky toho  úřadu,  jak  zákony  a pravidla  unie  poža- 
dují. 

Článek  2.  Místopředseda  bude  vypomáhat!  před- 
sedovi při  předsedání  schůzí.  Bude  míti  na  starosti 
vnitřní  dvéře  a v nepřítomnosti  předsedy  sám  za- 
ujme jeho  místo  a jinak  bude  vykonávat!  takové 
služby,  jaké  jsou  od  něj  požadované  stanovami  a 
pravidly  unie. 

Článek  3.  Zápisní  tajemník  bude  vésti  protokol 
veškerého  jednání  unie,  kterýž  zápis  zanese  do  pro- 
tokolní  knihy.  On  podepíše  všechny  požadavky  na 
pokladníka  vystavené  a měsíčně  vždy  vyhotoví  fi- 
nanční zprávu,  správně  podepsanou,  se  spolkovým 
razítkem.  On  také  zároveň  zašle  úplnou  obchodní 
zprávu  generálnímu  tajemníku-pokladníku,  podepsa- 
nou důvěrníky  a předsedou,  ale  dříve  než  tak  uči- 
ní, musí  zprávu  předložití  unii  ve  schůzi  k schvá- 
lení. Kdyby  měl  zaslati  nepravou  neb  falešnou  zprá- 
vu generálnímu  tajemníku-pokladníku,  bude  poku- 
tován šest  dollarů  ($6.00).  On  též  zašle  generálnímu 
tajemníkovi  úplný  seznam  nově  přijmutých  členů, 
zároveň  s obnosem  jednoho  dollaru  ($1.00)  za  každé- 
ho nově  přijmutého  člena,  by  tento  člen  mohl  býti 
zanešen  v generální  úřadovně,  a mohl  mu  býti  za- 
slán členský  lístek.  Když  bude  zasílat!  svou  měsíční 
zprávu  přidá  též  pět  a dvacet  centů,  co  měsíční  kol- 
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kovní  daň  za  každého  člena.  Stvrzovní  kolky  budou 
pak  zaslány  z hlavní  úřadovny.  On  pak  předá  všech- 
ny poplatní  knihy  a kolky  finančnímu  tajemníku. 

Článek  4.  Finanční  tajemník  bude  držet  správné 
finanční  vedení  mezi  unií  a členy,  bude  přijímati 
veškeré  peníze,  které  jsou  dluhované  unii,  a ode- 
vzdá vždy  celý  obnos  pokladníkovi  před  zakončením 
schůze,  od  kteréhož  dostane  stvrzenku.  On  bude  vy- 
dávat kolkovní  knížky,  (které  byl  obdržel  z hlavní 
úřadovny  od  zápisního  tajemníka)  všem  novým  čle- 
nům. On  též  bude  mít  na  starosti  všechny  splatné 
kolky,  které  byl  steiným  způsobem  obdržel.  Když 
člen  zaplatí  svůj  poplatek,  finanční  tajemník  přile- 
pí do  jeho  platební  knížky  stvrzovní  kolky  do  správ- 
ného měsíčního  čtverce  jak  v knížce  naznačeno,  a po- 
tvrdí vše  razítkem.  Jedině  tento  způsob  stvrzování 
bude  uznáván.  On  musí  zároveň  vypomáhat  zápisní- 
mu tajemníku  při  vydávání  jeho  měsíční  zprávy. 
Když  by  některý  člen  dluhoval,  finanční  tajemník 
ho  upomene  a zároveň  to  oznámí  předsedovi.  On 
bude  vydávat  všechny  členské  lístky  členům  v do- 
brém postavení  a bude  mít  v opatrování  úřední  ra- 
zítko do  té  doby  než  jeho  nástupce  bude  zvolen  a 
nastolen.  Finanční  tajemník  musí  v čas  volby  do- 
dati  předsedovi  seznam  všech  dluhujících  členů, 
kteří  následovně  nemohou  volit.  On  musí  doručiti 
měsíční  zprávu  financí  této  unie,  ve  zvláštní  knize 
zanesenou,  a jinak  bude  vykonávati  ty  povinnosti, 
jak  jsou  od  něj  požadované  stanovy  a pravidly  této 
unie. 

Článek  5.  Pokladník  bude  přijímati  veškeré  pe- 
níze od  finančního  pokladníka  a dá  mu  na  ně  stvr- 
zenku. On  vyplatí  veškeré  účty  na  něj  vystavené 
předsedou  a podepsané  tajemníkem.  On  bude  vésti 
úplný  a řádný  zápis  veškerých  příjmů  a vydání. 
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Bude  míti  své  knihy  pohotově  k súčtování  vždy  v po- 
sledních  schůzích  března  a září  a při  vypršení  jeho 
lhůty  v úřadě  odevzdá  svému  nástupci  všechny  pení- 
ze. knihy  a papíry,  a dostane  v odměnu  za  své 
služby  ne  méně  jak  jeden  dollar  za  celou  lhůtu  a dá 
za  sebe  takovou  záruku,  jak  unie  určí. 

Článek  6.  Uváděč  bude  mít  na  starosti  odznaky 
a jiný  majetek  unie  a bude  zastávati  jiné  povin- 
nosti. jak  úřad  jeho  vyžaduje. 

Článek  7.  Dozorce  bude  vykonávat  své  povinno- 
st^ jak  stanovy  a pravidla  unie  vykazují. 

Článek  8.  Místní  organisátor  bude  míti  veškerou 
kontrolu  organizování  svého  okrsku  a má  právo  za- 
kládati  nové  unie  s dorozuměním  okresního  generál- 
ního organisátora. 

HLAVA  VIII. 

Důvěrníci. 

Článek  1.  Důvěrníci  mají  hlavní  přehled  Dřeš 
veškerý  maietek  unie.  podřízeny  jsouce  těm  rozka- 
zům, které  čas  od  času  dostanou.  Bude  jejich  po- 
vinností přehlédnouti  knihy  úředníků  vždy  čtvrtlet- 
ně a výsledek  své  přehlídky  oznámí  veřejně  y unii. 
musí  přihlížeti,  by  pokladník  uložil  všechny  peníze 
unie  a budou  pozorní,  by  úředníci  nevydali  peníze, 
dokud  by  neměli  schválení  neb  odporučení  od  před- 
sedy a zápisního  tajemníka,  kterážto  listina  musí 
míti  spolkové  razítko.  Dále  budou  vlastnit!  záruku 
pokladníka  a budou  vykonávat  takové  služby,  jak 
ve  stanovách  a pravidlech  vyznačeno. 

HLAVA  IX. 

Výkonný  výbor. 

Článek  1.  Výkonný  výbor  místní  unie  bude  po- 
zůstávatl  z předsedy,  místopředsedy,  zápisního  ta- 
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jemníka  a jiných  dvou  členů,  zvolených  při  pravi- 
delné volbě,  kterýžto  úřad  zastávati  budou  celých 
šest  měsíců. 

Článek  2.  Bude  to  povinností  výkonného  výboru 
míti  na  starosti  a bráti  v úvahu  veškeré  zprávy  tý- 
kající se  dílen  a jiných  oznámení,  týkající  se  ře- 
mesla. 

Článek  3.  Výkonný  výbor  sejde  se  na  vyzvání 
předsedy  k uvážení  těch  záležitostí,  které  jim  bu- 
dou předloženy  a výsledek  pak  oznámí  unii. 

Článek  4.  Výkonný  výbor  má  též  soudní  moc  vy- 
šetřovati  aneb  rozhodovati  v záležitostech  týkajících 
se  blahobytu  unie  a členstva  jednotlivě.  Má  to  právo, 
předvolati  před  sebe  členy  proti  kterým  byly  vzne- 
seny  žaloby  a svědky  k vyslýchání  a oznámí  pak 
rozsudek  unii.  jak  uzná-li  přiměřený. 

HLAVA  X. 

Čestný  a cestovní  lístky. 

Článek  1.  Kterýkoliv  člen  by  odcestoval  z okr- 
sku v kterém  se  jeho  unie  nachází,  musí  se  přihlá- 
siti  o cestovní  a přestupní  lístek.  Musí  zaplatiti 
všechny  své  poplatky,  pokuty  a assesmenty.  které 
unii  dluhuje,  a zároveň  musí  doplatit  poplatky  pře- 
dem cokoliv  by  scházelo  k ukončení  čtvrtletní  lhůty. 

Článek  2.  Kterýkoliv  člen,  vlastníci  členský  ce- 
stovní lístek,  dostal  by  práci  v kterémkoliv  místě, 
kde  by  unie  existovala,  musí  svůj  cestovní  lístek  té- 
to unii  odevzdati  a členové  jednotlivě  rozptýleni, 
musí  odevzdati  své  členské  lístky  nej  bližší  unii  s tou 
podmínkou,  že  unie  se  nachází  v tom  okolí,  kde 
pracuji. 

Zapisující  tajemník  naoíše  na  zadní  stránku  lístku 
čas,  přijmutí  a zároveň  svůj  podpis,  než  ie  bude  vra- 
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eet.  Všechny  členské  lístky  takto  odevzdané,  musí 
býti  vráceny  té  unii,  která  je  vydala  během  pěti 
dnů. 

Článek  3.  Pak-li  by  zapisující  tajemníci  obdrže- 
li členské  přestupní  lístky  od  jiných  unií  a člen  ta- 
kový by  dluhoval  nějakou  částku,  musí  ihned  tento 
lístek  zasílajícímu  tajemníkovi  vrátit  s tím  dotče- 
ním, že  jest  jistou  částku  dlužen,  by  pak  dluhující 
obnos  zapravil  a přijat  býti  mohl.  Členové  mající 
své  lístky  jsou  podřízeni  osobní  dani,  pak-li  by  pře- 
stoupili k jiné  unii  a nezaplatili  svou  dan  a asses- 
menty,  jsou  povinnovány  tu  částku  zapravit  než 
jejich  jméno  může  být  vyškrtnuto  ze  seznamu  dří- 
vější unie. 

Článek  4.  Unie,  která  vydala  cestovní  lístky  svým 
členům,  musí  platiti  osobní  dan  z nich  do  toho  času 
a do  konce  toho  čtvrtletí,  kdy  ihůta  dojde. 

Článek  5.  Odstupující  členské  lístky  mohou  býti 
k dostání  od  generálního  tajemníka-pokladníka  za 
částku  jednoho  dollaru  ($1.00).  Tajemníci  musí  v 
každém  případě  udati  jméno  žadatele  a úřední  číslo 
členů  lístky  žádající.  Zároveň  udati  příčinu,  proč 
odstupují.  V nižádném  případě  nebude  vydán  od- 
stupující členský  lístek  takovému  členu,  který  jest 
oprávněn  ještě  býti  členem. 

Článek  6.  Dohlížečům,  když  by  si  přáli  odstupu- 
jící lístky,  budou  jim  okamžitě  vydány. 

Článek  7.  Členové,  kteří  by  přestaly  pracovat 
v tomto  řemesle,  když  požádají  o odstupní  členský 
lístek  a jsou  v dobrém  postavení  v unii.  bude  jim 
odstupující  lístek  vydán,  když  zaplatí  takovou  část- 
ku, jak  unie  určí,  ne  méně  jak  jeden  dollar  ($1.00). 
Žádatel  musí  v každém  případě  zaplatit!  za  lístky. 

Článek  8.  Unie,  která  vydá  podporu  Členu  na  lí- 
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stek,  musí  vždy  na  zadní  straně  lístku  potvrdit  část- 
ku věnovanou,  jakož  i datum. 

HLAVA  XI. 

Výboři  a delegáti. 

Článek  1.  Všichni  výboři  a delegáti  musí  vyko- 
návati  povinnosti  na  ně  vložeuě  v tom  čase  jak  ur- 
čeno, a výsledek  vždy  oznámiti  v unii.  Žádný  člen 
nebude  vymíněn  z výboru,  leda  by  na  to  přistoupili 
dvě  třetiny  členstva. 

Článek  2.  V pádu,  že  by  některý  úředník  nebyl 
přítomen  schůzi  dvakrát  po  sobě  bez  udání  vážné 
příčiny,  bude  zbaven  svého  úřadu  a jiný  na  jeho  mí- 
sto jmenován  při  příští  schůzi. 

Článek  3.  V pádu  nepřítomnosti  některého  Člena 
předseda  sám  vyzve  některého  člena  k zaujmutí 
místa. 

IILAVA  XII. 

Článek  1.  Žádná  unie  se  nemůže  rozejiti,  když  bu- 
de proti  tomu  protestovat  pět  členů. 

Článek  2.  Čtvrtletí  počínají  prvního  ledna,  dubna, 
července  a října. 

Článek  3.  Dělnický  den  jest  považován  co  národní 
svátek  a kterýkoliv  člen  by  v ten  den  pracoval,  bude 
pokutován  třemi  dollary,  leda  by  měl  postačitelnou 
omluvu. 

Článek  4.  Místní  unie  musí  se  co  nejvíce  starati 
o zamezení  práce  od  kusu  a přes  čas. 

Článek  5.  Když  by  některý  člen  věděl  o uprázdně- 
ném místě,  neb  sám  své  postavení  opustil,  by  jiné 
zaujal,  musí  okamžitě  o tom  uvědomit  zapisujícího 
tajemníka  během  čtyři  a dvaceti  hodin,  poštou  neb 
jinak.  Když  by  tak  neučinil,  podléhá  pokutě  jednoho 
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dollaru,  pro  každý  takový  přestupek.  Zákon  tento 
bude  přísně  zachováván. 

Článek  6.  Každá  unie  musí  míti  knihu  na  zápis 
těch  členů,  kteří  jsou  bez  práce.  Když  by  bylo  více 
unií  blíže  sebe,  mohou  míti  jednu  hlavní  knihu  pro 
všechny.  Kniha  může  býti  řízena  jak  unie  uznají  za 
dobré. 

Článek  7.  Když  jsou  členové  vyvolány  na  stávku, 
musí  se  dostavit  do  hlavního  stánu  unie  a tam  se 
zapsati  do  knihy  každý  den,  který  budou  bez  práce, 
mezi  devátou  a čtvrtou  hodinou.  Když  tak  neučiní 
nejsou  oprávněny  k podpoře  za  týdny  neb  dny  kdy 
nejsou  zapsány. 

Článek  8.  Žádný  člen  neb  členové  nesmí  opustit! 
ten  okrsek,  kde  stávka  byla  vyvolána,  leda  by  to 
schválily  dvě  třetiny  členstva.  Když  by  se  bez  dovo- 
lení odstranil,  podléhá  pokutě  deseti  dollarů  ($10.00). 

HLAVA  XIII. 

Učňové  a pomáhači.  , 

Článek  1.  Kterýkoliv  chlapec  dal  se  do  učení  ře- 
mesla, musí  co  učen  pracovat!  čtyři  roky.  Nesmí 
opustiti  své  zaměstnavatelé  bez  vážné  příčiny.  Jaké- 
koliv nedorozumění,  které  by  povstati  mohlo  mezi 
učněm  a zaměstnavatelem  bude  rozhodnuto  výborem 
přes  dílny.  Následující  rozvrh  učňů  jest  dovolen: 
Jeden  učen  v každé  dílně,  bez  rozdílu  Dočtu  dělníků 
a ku  každým  pěti  vždy  jednoho  učně.  Žádný  chlapec 
nemůže  býti  přijat  do  učení,  leda  by  byl  šestnáct 
roků  starý,  a ne  více  jak  jedenadvacet  (21). 

Článek  2.  Učňové,  kteří  si  odsloužily  dva  a půl 
roku  (2 y2),  jsou  oprávněni  k přijmutí  do  členstva, 
když  zaplatí  polovic  určeného  vstupného  a polovic 
poplatků  a po  uplynutí  jejich  času  v učení,  platí  úpl- 
né poplatky. 


33 


HLAVA  XIV. 

Nepořádné  chování  členů  ve  schůzi. 

Článek  1.  Člen,  který  by  započal  hádku,  užíval 
neslušných  výrazů  ve  schůzi,  bude  pokutován  75 
centy.  Člen,  který  byl  vyzván  předsedou  třikráte  k 
pořádku  a neuposlechne,  bude  pokutován  30c,  úhrn- 
ný obnos  pokut  nesmí  přesahovati  $1.50.  V nádu, 
že  by  i potom  neuposlechl  a vyzývavě  se  choval, 
vyveden  bude  ze  síně,  třebas  i násilím.  Kterýkoliv 
člen  by  mluvil  o něčem,  co  by  nesouviselo  s jedná- 
ním unie,  bude  pokutován  padesáti  centy.  Když 
bylo  již  o jedné  záležitosti  rokováno  a věc  odhla- 
sována, nebude  se  o té  věci  již  více  mluvit.  V pádu. 
že  by  předseda  neb  tajemník  opomenuli  člena  v těch- 
to případech  pokutovati,  budou  sami  pokutovány 
třiceti  centy  každý.  Který  člen  by  se  protivil  za- 
platit svou  pokutu,  aneb  kdyby  jiný  člen  se  ho  za- 
stával, budou  pokutovány  75  centy.  V pádu,  že  by 
přestupek  byl  velice  vážný  bude  pokutován  ne  více 
jak  $6.00.  V pádu,  že  by  člen  členu  domlouval  mimo 
místnost,  kde  jest  schůze  odbývána  pro  jisté  vyjá- 
dření se  při  schůzi,  taký  člen  bude  pokutován  30 
centy  za  každý  přestupek.  Který  člen  by  zrušil  ta- 
jemství obchodního  jednání  unie  nečíenu.  bude  po- 
kutován 75  centy.  Kdyby  kterýkoliv  člen  plýsnil 
jiného  pro  odejití  ze  zaměstnání  a vrácení  se  k stej- 
nému (když  tak  učinil  za  souhlasu  unie),  takový  člen 
bude  pokutován  v každém  případě  30  centy.  Ve- 
škeré tyto  pokuty,  jak  zde  i jinde  naznačené,  bu- 
dou vznešený  na  členy  tajemníkem  unie  aneb  před- 
sedou. 
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PRAVIDLA 

* 

MÍSTNÍCH  UNIÍ 

International  Brotherhood  of  Blacksmiths  and  Helpers 


HLAVA  I. 

Článek  1.  Jméno  této  unie  bude  Unie  čís 

International  Brotherhood  of  Blacksmiths  and 
Helpers  a místo  ke  schůzím  bude  takové,  jak  unie 
ujedná. 

Článek  2.  Určené  schůze  unie  budou  se  odbývati 

dvakrát  měsíčně,  druhou  a čtvrtou v 

měsíci.  Začátek  schůze  bude  následující:  od  1.  břez- 
na do  posledního  dne  října  bude  v 8:00  hod.  večer  a 
od  1.  listopadu  do  posledního  dne  března  v 7:30 
večer.  Úředníci  musí  býti  v čas  na  místě. 

Článek  3.  Mimořádní  schůze  musí  být  svolána  vět- 
šinou všeho  přítomného  členstva  neb  předsedajícím 
úředníkem  za  souhlasu  pěti  členů,  během  kteréžto 
schůze  nebude  rokováno  o ničem  jiném  než  o tom 
k vůli  čemu  byla  mimořádní  schůze  svolána. 
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Článek  4.  Který  člen  by  se  do  této  mimořádné 
schůze  nedostavil,  ač  byl  uvědomen,  leda  by  byl  ne- 
mocen, bude  pokutován  50  centy. 

HLAVA  II. 

Článek  1.  Vstupné  nebude  obnášeti  méně  jak  tři 
<3)  dollary,  polovička  kteréhož  obnosu  musí  býti 
přiložena  k přihlášce. 

Článek  2.  Členské  poplatky  budou  obnášeti  50  cen- 
tů měsíčně,  splatné  v jjrvní  schůzi  v měsíci  a platí 
se  ku  předu. 

Článek  3.  Zapisující  a finanční  tajemníci  mohou 
býti  sproštěni  měsíčních  poplatků. 

Článek  4.  Který  člen  byl  suspendován  pro  nesluš- 
né chování,  bude  opět  po  vypršení  suspendovací  lhů- 
ty  přijmut  do  unie,  když  byl  zaplatil  dříve  dluhující 
částku. 

Článek  5.  Který  člen  byl  na  nějaký  čas  suspen- 
dován, zůstává  ještě  pod  správou  unie. 

HLAVA  III. 

Článek  1.  Který  úředník  této  unie  nedostavil  by 
se  do  schůze,  bude  pokutován  25  centy,  leda  by  unie 
jinak  vyjednala. 

Článek  2.  Úředník,  který  by  nepřines  své  knihy* 
jest-li  má  nějaké,  do  pravidelné  schůze,  bude  poku- 
tován 50  centy. 

Článek  3.  Bude  to  povinností  předsedy  výboru,  u- 
vědomiti  každého  člena  téhož  výboru  během  osm  a 
čtyřiceti  hodin  k sejití  se  na  jistém  místě  a v jistém 
čase,  jak  uzná  za  dobré  k rokování  jim  uložených 
záležitostí. 
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Článek  4.  Který  člen  by  byl  zvolen  na  výbor  a 
úřad  přijal  a pak  se  zdráhal  svoje  povinnosti  konat, 
bude  pokutován  50  centy. 

Článek  5.  Který  člen  by  se  neslušně  choval  v unii, 
může  býti  pokutován,  suspendován  neb  vyloučen. 
Člen  nemůže  být  pokutován  méně  jak  25  centů  a ne 
více  jak  $1.50.  Nemůže  býti  suspendován  na  méně  jak 
jeden  měsíc  a ne  více  jak  šest. 

HLAVA  IV. 

Článek  1.  Bude  to  povinností  členů  dostaviti  se 
ku  pohřbu  člena  unie,  když  bude  možno. 

HLAVA  V. 

Článek  1.  Žádné  dodatky  neb  změny  nebudou  v 
těchto  pravidlech  činěny,  leda  by  byly  podány  pí- 
semně, pak  ve  dvou  následujících  schůzích  budou 
čteny  a dvou  třetinou  hlasů  přítomných  členů  budou: 
přijaty. 

Článek  2.  Pravidla  tyto  nebudou  pbsahovat  nic, 
co  by  se  příčilo  Stanovám  generální  neb  místní  unie. 


PRAVIDLA  POŘÁDKU 


Pravidlo  1.  Žádný  návrh  nebude  Dři  jat  ve  schůzi, 
leda  by  byl  navržen  a podporován  dvěma  členy  v 
dobrém  postavení,  aniž  bude  o něm  rokováno,  leda 
že  předseda  dovolí. 

Pravidlo  2.  Dříve  než  předseda  podá  návrh  k od- 
hlasování, zeptá  se  členstva:  “Jest  unie  připrave- 
vena  rokovati  o návrhu?’’  Když  by  nikdo  nepo- 
vstal k řečnění,  návrh  propadne  a nikdo  o něm 
více  mluviti  nebude. 

Pravidlo  3.  Když  dva  neb  více  členů  povstane  na- 
jednou k mluvení,  předseda  rozhodne,  který  z nich 
má  první  slovo. 

Pravidlo  4.  Který  člen  by  si  přál  mluvit,  musí 
povstat  a oslovit  předsedu,  pak  bude  mluvit  přesné 
a krátce  o věci  v rokování,  vyhýbaje  se  všem  osob- 
ním narážkám  a štiplavým  poznámkám.  Nebude  mlu- 
viti než  jednou  o té  stejné  věci,  dokud  ostatní  členovx 
nedali  na  jevo  své  návrhy  a potom  teprv  má  právo 
opět  mluvit,  když  mu  předseda  dovolí. 

Pravidlo  5.  Když  by  který  člen  byl  volán  k po- 
řádku, sedne  si.  až  předseda  rozhodne,  kdo  má  prá- 
vo mluvit.  Podle  toho  rozsudku  se  bude  řídit. 

Pravidlo  6.  Návrh  položený  na  stůl.  bude  odhla- 
sován bez  rokování. 
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Pravidlo  7.  Návrh  k znovurokování  o jisté  záleži- 
tosti bude  přijat  v tom  pádě,  když  většina  členů, 
kteří  byli  ve  většině  při  prvním  hlasování,  sama  ná- 
vrh podá  a je  podporován.  Musí  býti  podán  před 
dokončením  příští  schůze.  , » 

Pravidlo  8.  Kdyby  čtyři  členové  požádali,  by  bylo 
rokováno  o předešlé  záležitosti,  předseda  se  dle  for- 
my zeptá:  ‘‘Bude  nyní  rokováno  o hlavní  záležitosti?” 
A dokud  to  nebude  rozhodnuto,  zamezí  toto  všechnu 
jinou  debatu  a dodatky  k hlavní  záležitosti. 

Pravidlo  9.  Když  se  činí  odvolání  od  rozsudku 
předsedy,  místopředseda  to  ohlásí  těmito  slovy:  “Jest 
rozsudek  předsedy  stejný  jak  rozsudek  unie?”  Pak 
mají  právo  mluviti  pouze  předseda  a ten,  který  se 
odvolal  o své  záležitosti. 

Pravidlo  10.  Když  byl  přečten  protokol  a byl  při- 
jat, pouze  dvě  třetiny  hlasů  mohou  změnit  aneb  za- 
vrhnout kteroukoliv  část  protokolu. 

Pravidlo  11.  Který  člen  by  podal  návrh  a byl  pod- 
porován, může  ho  vžiti  zpátky  než  přijde  k odhla- 
sování. když  s tím  bude  ten  člen,  který  návrh  pod- 
poroval spokojen.  Když  byl  již  návrh  dán  do  roko- 
vání, nemůže  ho  vžiti  zpátky,  leda  by  s tím  ostatní 
ve  schůzi  byly  spokojeni. 

Pravidlo  12.  V pádu,  že  by  nebylo  žádné  pravidlo 
pro  jistou  záležitost  při  schůzi,  bude  se  jednati  dle 
systému  Cusliing. 
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CENNIK. 


Úřední  cenník  potřeb  pro  místní  unie  Internationa! 
Brotherhood  of  Blacksmiths  and  Ilelpeis:: 


Monthly  Dne  Stamps $ .25 

Constitution,  English .05 

44  Grerman .10 

44  Swedish .10 

44  Polish..., 10 

44  French. 10 

Rituál, ; .25 

Seal 3.50 

Ledgér.. ...  — ....  .-.V ....  .50 

Minuté  Book .50 

Yacant  Book .v.... 50 

Treasureťs  Receipt  Book .75~ 

Warrant  and  Voucher  Book .50 

Financial  Secretary’s  Reeeipt  Book 50 

Letter  Heads,  per  pad  of  100 .75 

En  velops , per  100 .75 

Membership  Due  Book,  with  Initiation  Stamp  at- 

tached,  each 1.00 

Dnplicate  Stamp  Book,  each .... .,. . . . . . . . . , . . ... ....  ,35 

Application  Membership  Blanks,  per  doz.  12 

Pedigree  Blanks,  per  doz,  .12 

Secretary’s  Monthly  Reports,  per  doz. .25 

Traveling  Card ...  -.05 

Display  4‘  Union  Shop”  Card,  Size  9x11,  suitable  for 

framing ...... . . .25 

Anvil  Punch 1 .00 

Ofticial  Canceling  Stamp  and  Pad,  each 1.00 

Reversible  Paraáe  Badges  (Ofiicial  I.  B.  of  B.&  II.).  .00 

Official  Buttons .50 


Všechny  unie  se  budou  řídit  dle  výše  uvedeného 
cenuíku  při  všech  objednávkách.  K zásilce  musí 
vždy  býti  přiložené  hotové  peníze.  Expressu!  a po- 
štovné musí  býti  předem  Naplaceno. 

Všechny  psací  potřeby  jsou  ty  nejlepší. 

Při  zásilce  peněz,  řdčte  vystavit  poukázku  na 

Itottt*  23.  Witvxp 

570-585  Monon  Bldg.  CIXKCACíO,  ÍI.L. 


